GRUNDFOS INSTRUCTIONS

SQF pump
Supplement to installation instructions
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Declaration of Conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product
SQF, to which this declaration relates, is in conformity with these Council
directives on the approximation of the laws of the EC member states:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standard used: EN 809: 2009.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1: 2002 and EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Directive (2004/108/EC).

Standards used: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,

EN 61000-3-2: 2006 and EN 61000-3-3: 1995.

@ Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
SQF, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlinien
des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ibereinstimmt:
— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).

Norm, die verwendet wurde: EN 809: 2009.
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 60335-1: 2002 und

EN 60335-2-41: 2003.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 55014-1: 2006,

EN 55014-2: 1997, EN 61000-3-2: 2006 und EN 61000-3-3: 1995.

(P> Déclaration de Conformité

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le
produit SQF, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations des
Etats membres CE relatives aux normes énoncées ci-dessous :
— Directive Machines (2006/42/CE).

Norme utilisée : EN 809 : 2009.
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).

Normes utilisées : EN 60335-1 : 2002 et EN 60335-2-41 : 2003.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).

Normes utilisées : EN 55014-1 : 2006, EN 55014-2 : 1997,

EN 61000-3-2 : 2006 et EN 61000-3-3 : 1995.

(D Dichiarazione di Conformita

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto
SQF, al quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme alle seguenti
direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni
degli Stati membri CE:
— Direttiva Macchine (2006/42/CE).

Norma applicata: EN 809: 2009.
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norme applicate: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
— Direttiva EMC (2004/108/CE).

Norme applicate: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,

EN 61000-3-2: 2006 e EN 61000-3-3: 1995.

(ED Declaracion de Conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra propia responsabilidad
que el producto SQF, al cual se refiere esta declaracion, esta conforme
con las Directivas del Consejo en la aproximacion de las leyes de los
Estados Miembros del EM:
— Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).

Norma aplicada: EN 809: 2009.
— Directiva de Baja Tensién (2006/95/CE).

Normas aplicadas: EN 60335-1: 2002 y EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Normas aplicadas: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,

EN 61000-3-2: 2006 y EN 61000-3-3: 1995.

(PD Declaragio de Conformidade

A Grundfos declara sob sua Uunica responsabilidade que o produto SQF,
ao qual diz respeito esta declaragéo, esta em conformidade com as
seguintes Directivas do Conselho sobre a aproximagao das legislagdes
dos Estados Membros da CE:
— Directiva Maquinas (2006/42/CE).
Norma utilizada: EN 809: 2009.
— Directiva Baixa Tensé&o (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) (2004/108/CE).
Normas utilizadas: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,
EN 61000-3-2: 2006 e EN 61000-3-3: 1995.

AnAwon Zupppewang
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe e atrokAeIoTIKG BIKA pag euBivn 611 Ta
Tpoiévra SQF, oTa omoia avagépeTal n Tapovoa SHAwan,
guppop@WVoVTal UE TIG e§AG Odnyieg Tou ZupBouhiou Trepi TPooéyyiong
TWV VOPOBECIWYV TWV KPaTWV PeAwv Tng EE:
— Obdnyia yia unxavipara (2006/42/EC).
MpétuTro Tou Xpnoiyotroienke: EN 809: 2009.
— Odnyia xapnAig Tdong (2006/95/EC).
Mpétuta ou xpnoipotromnenkav: EN 60335-1: 2002 kai
EN 60335-2-41: 2003.
— Odnyia HAektpopayvnTikig ZupBarotntag (EMC) (2004/108/EC).
Mpétutra TTou xpnoipotroenkav: EN 55014-1: 2006,
EN 55014-2: 1997, EN 61000-3-2: 2006 ka1 EN 61000-3-3: 1995.

(S Forsikran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, forsékrar under ansvar att produkten SQF, som omfattas
av denna forsakran, ar i 6verensstammelse med radets direktiv om
inbordes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning, avseende:
— Maskindirektivet (2006/42/EG).
Tillampad standard: EN 809: 2009.
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG).
Tillampade standarder: EN 60335-1: 2002 och
EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EG).
Tillampade standarder: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,
EN 61000-3-2: 2006 och EN 61000-3-3: 1995.

Overensstemmelseserklzaring

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produktet SQF som denne
erklaering omhandler, er i overensstemmelse med disse af Radets
direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendt standard: EN 809: 2009.
— Lavspeendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendte standarder: EN 60335-1: 2002 og EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EF).

Anvendte standarder: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,

EN 61000-3-2: 2006 og EN 61000-3-3: 1995.

Deklaracja zgodnosci

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
wyroby SQF, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z
nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepiséw prawnych
krajow cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).

Zastosowana norma: EN 809: 2009.
— Dyrektywa Niskonapieciowa (LVD) (2006/95/WE).

Zastosowane normy: EN 60335-1: 2002 oraz EN 60335-2-41: 2003.
—  Dyrektywa EMC (2004/108/WE).

Zastosowane normy: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,

EN 61000-3-2: 2006 oraz EN 61000-3-3: 1995.

[leknapaums o COOTBETCTBUM
Mei, komnanus Grundfos, co Bceit OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBNSEM, H4TO
usgenus SQF, K KOTOPbIM OTHOCUTCS HacTosILas Aeknapauus,
cooTBeTCTBYIOT crieaytowmm Iupektueam Coseta EBpocoiosa 06
yHWUdUKALUMM 3aKOHOAATENbHbBIX NPEANUCaHNI CTpaH-yneHoB EC:
— MexaHunyeckue ycTpoiicTea (2006/42/EC).
Mpumensaswuiics ctangapt: EN 809: 2009.
— HuskosonbTHoe o6opyaosaHue (2006/95/EC).
Mpumensswuecs ctangapTeli: EN 60335-1: 2002 n
EN 60335-2-41: 2003.
— OnekTpomarHuTHas coBMecTumocTb (2004/108/EC).
Mpumensswuecs ctangaptel: EN 55014-1: 2006,
EN 55014-2: 1997, EN 61000-3-2: 2006 1 EN 61000-3-3: 1995.

(sD Izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki SQF,
na katere se ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi direktivami Sveta
o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov drzav
¢Elanic ES:
— Direktiva o strojih (2006/42/ES).
Uporabljena norma: EN 809: 2009.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).
Uporabljeni normi: EN 60335-1: 2002 in EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva o elektromagnetni zdruZzljivosti (EMC) (2004/108/ES).
Uporabljeni normi: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,
EN 61000-3-2: 2006 in EN 61000-3-3: 1995.




Izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$céu da je proizvod
SQF, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog Vije¢a
o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).
Kori$tena norma: EN 809: 2009.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).
Kori$tene norme: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
Koristene norme: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,
EN 61000-3-2: 2006 i EN 61000-3-3: 1995.

Deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
SQF, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (2006/42/EC).

Korigéen standard: EN 809: 2009.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Kori§¢eni standardi: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— EMC direktiva (2004/108/EC).

Kori§¢eni standardi: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,

EN 61000-3-2: 2006 i EN 61000-3-3: 1995.

Declaratie de Conformitate

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca produsele SQF,
la care se refera aceasta declarapie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizérii legilor Statelor Membre CE:
— Directiva Utilaje (2006/42/CE).

Standard utilizat: EN 809: 2009.
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE).

Standarde utilizate: EN 60335-1: 2002 si EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Standarde utilizate: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,

EN 61000-3-2: 2006 si EN 61000-3-3: 1995.

[Neknapauus 3a cLoTBeTCTBME
Hue, dupma Grundfos, 3asBsiBaMme ¢ NbfiHa OTFOBOPHOCT, Y€ NpoAyKTa
SQF, 3a KoiiTo ce OTHacs HacTosaTa Aeknapauus, oTroBaps Ha
crefHuTe ykasaHus Ha CbBeTa 3a yeHaKBsBaHe Ha NpaBsHUTe
pasnopenbv Ha AbpxasuTe YneHku Ha EC:
— [vpekTnBa 3a mawuHute (2006/42/EC).
Mpunoxen ctaHgapt: EN 809: 2009.
— [vpekTnBa 3a HUCKOBONTOBM cucTemm (2006/95/EC).
Mpunoxenn crangaptu: EN 60335-1: 2002 n EN 60335-2-41: 2003.
— [vpekTvBa 3a enekTpomMarHuTHa cbBMecTumocT (2004/108/EC).
Mpunoxenn crangaptu: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,
EN 61000-3-2: 2006 n EN 61000-3-3: 1995.

(€2 Prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost,
Ze vyrobek SQF, na néjZ se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich pfedpist
Clenskych statl Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smeérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).
Pouzita norma: EN 809: 2009.
— Smeérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).
Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
— Smérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
(2004/108/ES).
Pouzité normy: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,
EN 61000-3-2: 2006 a EN 61000-3-3: 1995.

(K> Prehlasenie o konformite

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pIni zodpovednost,
Ze vyrobok SQF, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v stlade
s ustanovenim smernice Rady pre zblizenie pravnych predpisov
Elenskych Statov Eurépskeho spologenstva v oblastiach:
— Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/EC).
Pouzita norma: EN 809: 2009.
— Smernica pre nizkonapatové aplikacie (2006/95/EC).
Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
— Smernica pre elektromagneticki kompatibilitu (2004/108/EC).
Pouzité normy: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,
EN 61000-3-2: 2006 a EN 61000-3-3: 1995.

Uygunluk Bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan SQF driinlerinin, AB Uyesi
Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma iizerine Konsey Direktifleriyle
uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda oldugunu
beyan ederiz:
— Makineler Yonetmeligi (2006/42/EC).

Kullanilan standart: EN 809: 2009.
- Dusiik Voltaj Yénetmeligi (2006/95/EC).

Kullanilan standartlar: EN 60335-1: 2002 ve EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Diretifi (2004/108/EC).

Kullanilan standartlar: EN 55014-1: 2006, EN 55014-2: 1997,

EN 61000-3-2: 2006 ve EN 61000-3-3: 1995.

Bjerringbro, 6th May 2010

S b M

Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.




Original installation and operating instructions.

Before beginning installation procedures,
the installation instructions should be stud-
ied carefully. The installation and opera-
tion should also be in accordance with

local regulations and accepted codes of
good practice.

System sizing

The installation must be designed for the
maximum pump pressure.

Installation

Before starting any work on the SQFlex
system, make sure that the electricity sup-
ply has been disconnected and that it can-
not be accidentally connected.

Electrical connection

The electrical connection should be carried out by an
authorized electrician in accordance with local regu-
lations.

Never make any connections in the
SQFlex system unless the electricity sup-
ply has been disconnected. The SQFlex
system must be connected in accordance
with the rules and standards in force for
the application in question.

The pump must be earthed.

The supply voltage and frequency are marked on the
nameplate. Make sure that the SQF pump is suitable
for the electricity supply on which it will be used.

If the SQF pump is connected to an electric installa-
tion where an earth-leakage circuit breaker (ELCB)
is used as an additional protection, this circuit
breaker must trip out when earth fault currents with
DC content (pulsating DC) occur.

The earth leakage circuit breaker must be marked

with the following symbol: .

Environment

During handling, operation, storage and transport, all
environment regulations dealing with the handling of
hazardous materials must be observed.

When the pump is taken out of operation,
it must be ensured that no hazardous
material is left in the pump/motor and the
riser pipe, which can be injurious to per-
sons and the environment.

In case of doubt, please contact Grundfos or the
local authorities.

Disposal

Disposal of this product or parts of it must be carried

out according to the following guidelines:

1. Use the local public or private waste collection
service.

2. In case such waste collection service does not
exist or cannot handle the materials used in the
product, please deliver the product or any haz-
ardous materials from it to your nearest Grundfos
company or service workshop.

Subject to alterations.
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Sicherheitshinweise

Die Montageanleitung enthalt grundlegende Hin-
weise, die bei Installation, Betrieb und Wartung zu
beachten sind. Sie ist daher unbedingt vor Montage
und Inbetriebnahme vom Monteur sowie dem
zustandigen Fachpersonal/Betreiber zu lesen. Sie
muB standig am Einsatzort der Anlage verfugbar
sein.

Es sind nicht nur die unter diesem Abschnitt “Sicher-
heitshinweise” aufgefiihrten, allgemeinen Sicherheit-
shinweise zu beachten, sondern auch die unter den
anderen Abschnitten eingefligten, speziellen Sicher-
heitshinweise.

Kennzeichnung von Hinweisen

Die in dieser Anleitung enthaltenen
Sicherheitshinweise, die bei Nich-
tbeachtung Gefdhrdungen fiir Personen
hervorrufen kénnen, sind mit allge-
meinem Gefahrensymbol “Sicherheit-
szeichen nach DIN 4844-W9” besonders
gekennzeichnet.

Dieses Symbol finden Sie bei Sicher-
heitshinweisen, deren Nichtbeachtung

Gefahren fiir die Maschine und deren

Funktionen hervorrufen kann.

Hier stehen Ratschldge oder Hinweise,

die das Arbeiten erleichtern und fiir

einen sicheren Betrieb sorgen.

Direkt an der Anlage angebrachte Hinweise missen
unbedingt beachtet und in vollstandig lesbarem
Zustand gehalten werden.

Personalqualifikation und -schulung

Das Personal fur Bedienung, Wartung, Inspektion
und Montage muR die entsprechende Qualifikation
fur diese Arbeiten aufweisen.
Verantwortungsbereich, Zustandigkeit und die Uber-
wachung des Personals missen durch den Betreiber
genau geregelt sein.

Gefahren bei Nichtbeachtung der

Sicherheitshinweise

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann

sowohl eine Gefahrdung fir Personen als auch fir

die Umwelt und Anlage zur Folge haben. Die Nich-

tbeachtung der Sicherheitshinweise kann zum Ver-

lust jeglicher Schadenersatzanspriiche fiihren.

Im einzelnen kann Nichtbeachtung beispielsweise

folgende Geféahrdungen nach sich ziehen:

» Versagen wichtiger Funktionen der Anlage

* Versagen vorgeschriebener Methoden zur War-
tung und Instandhaltung

+ Gefahrdung von Personen durch elektrische und
mechanische Einwirkungen

SicherheitsbewuBtes Arbeiten

Die in der Montageanleitung aufgefiihrten Sicherheit-
shinweise, die bestehenden nationalen Vorschriften
zur Unfallverhlitung sowie eventuelle interne Arbeits-
, Betriebs- und Sicherheitsvorschriften des Betreib-
ers, sind zu beachten.

Sicherheitshinweise fiir den Betreiber/
Bediener

Gefahrdungen durch elektrische Energie sind aus-
zuschlieRBen (Einzelheiten hierzu siehe z.B. in den

Vorschriften des VDE und der &rtlichen Energiever-
sor-gungsunternehmen).

Sicherheitshinweise fiir Wartungs-,
Inspektions- und Montagearbeiten

Der Betreiber hat daflir zu sorgen, daB alle War-
tungs-, Inspektions- und Montagearbeiten von autor-
isiertem und qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt
werden, das sich durch eingehendes Studium der
Montageanleitung ausreichend informiert hat.

Grundsatzlich sind Arbeiten an der Anlage nur im
Stillstand durchzufiihren. Die in der Montageanlei-
tung beschriebene Vorgehensweise zum Stillsetzen
der Anlage muf} unbedingt eingehalten werden.

Unmittelbar nach Abschlu der Arbeiten missen alle
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen wieder ange-
bracht bzw. in Funktion gesetzt werden.

Eigenméachtiger Umbau und Ersatz-
teilherstellung

Umbau oder Veranderungen der Anlage sind nur
nach Absprache mit dem Hersteller zulassig. Origi-
nalersatzteile und vom Hersteller autorisiertes Zube-
hor dienen der Sicherheit. Die Verwendung anderer
Teile kann die Haftung fiir die daraus entstehenden
Folgen aufheben.

Unzulédssige Betriebsweisen

Die Betriebssicherheit der gelieferten Anlage ist nur
bei bestimmungsgemaRer Verwendung gewahr-
leistet. Die in den technischen Daten angegebenen
Grenzwerte dirfen auf keinen Fall Gberschritten wer-
den.



Auslegung der Anlage
Die Anlage muB fiir den maximalen
Férderdruck der Pumpe ausgelegt sein.

Montage

Vor Beginn der Arbeit an der SQFlex
Anlage muB die Versorgungsspannung
unbedingt allpolig getrennt sein und es
muB sichergestellt werden, daBl diese

nicht versehentlich wieder angeschlos-
sen werden kann.

Elektrischer Anschluf

Der elektrische Anschlufl muf® durch einen Fach-
mann in Ubereinstimmung mit den &rtlichen Vor-
schriften des EVU bzw. VDE vorgenommen werden.

Vor jedem Eingriff in der SQFlex Anlage
muB die Versorgungsspannung allpo-
lig getrennt sein. Die SQFlex Anlage
muB in Ubereinstimmung mit den fiir
das jeweilige Einsatzgebiet geltenden
Vorschriften angeschlossen werden.
Die Pumpe muB geerdet werden.

Es ist darauf zu achten, daR die auf dem Leistungss-
child angegebenen elektrischen Daten mit der
vorhandenen Stromversorgung Ubereinstimmen.

Ist die SQF Pumpe an eine elektrische Installation
anzuschlief3en, in der FI-Schutzschalter als zusatzli-
cher Schutz eingesetzt werden, miissen solche ver-
wendet werden, die gemaR DIN VDE 0664 sowohl
bei Wechselfehlerstromen als auch bei pulsierenden
Gleichfehlerstrémen ausldsen.

Diese Schutzschalter miissen mit dem folgenden
Symbol gekennzeichnet sein: .

Umwelt

Wahrend des Einsatzes, Betriebes, Lagerung und
Transportes sind die jeweiligen Umweltschutzverord-
nungen und ortlichen Bestimmungen uber den
Umgang mit gefahrlichen Stoffen zu befolgen.

Bei der AuBerbetriebnahme der Pumpe
muB sichergestellt werden, da8 sich
keine Reste eventuell gefdhrlicher
Stoffe in der Pumpe befinden, um zu

verhindern, daB eine Gesundheits- oder
Umweltgefahr entsteht.

Im Zweifelsfall nehmen Sie bitte mit Grundfos oder
den ortlichen Behorden Verbindung auf.

Entsorgung

Dieses Produkt sowie Teile davon missen umwelt-

gerecht entsorgt werden:

1. Hierflr sollten die ortlichen 6ffentlichen oder pri-
vaten Entsorgungsgesellschaften in Anspruch
genommen werden.

2. Falls eine solche Organisation nicht vorhanden
ist, oder die Annahme der im Produkt verwende-
ten Werkstoffe verweigert wird, kann das Produkt
oder eventuelle umweltgefahrdende Werkstoffe
an die nachste Grundfos Gesellschaft oder Werk-
statt geliefert werden.

Technische Anderungen vorbehalten.



Avant de commencer l'installation du sys-
teme SQFlex, vous devez lire attentive-
ment la notice d’installation. L'installation
et le fonctionnement doivent respecter les
réglementations locales et les regles de
I'art.

b@

Dimensionnement de I’installation

L’installation doit étre dimensionnée en
fonction de la pression maximale de la
pompe.

>

Installation

Avant toute intervention sur le systeme
SQFlex, il faut débrancher la tension d’ali-
mentation et s’assurer qu’elle ne risque
pas d’étre rebranchée accidentellement.

>

Branchement électrique

Le branchement électrique doit étre effectué par un
électricien agréé conformément a la réglementation
locale.

Ne jamais faire de branchements tant que
I'alimentation électrique ne soit
débranchée. Le branchement du systeme
SQFlex doit étre conforme aux normes en
vigueur dans le domaine d’utilisation con-
cerné.

La pompe doit étre reliée a la terre.

Vérifier que la tension d’alimentation et la fréquence
correspondent aux valeurs figurant sur la plaque sig-
nalétique.

Si la pompe SQF est raccordée a une installation
électrique équipée d’un disjoncteur a pertes a la
terre a titre de protection supplémentaire, ce disjonc-
teur doit couper le circuit lorsque des courants de
fuite a la terre a courant continu (courant continu
pulsé) se déclenchent.

Ce disjoncteur doit étre marqué du symbole

indiqué : .
Environnement

Lors de la manipulation, du fonctionnement, du
stockage et du transport, la réglementation en
vigueur en tout temps en matiére d’environnement,
concernant I'usage de substances dangereuses, doit
étre respectée.

Lorsque la pompe est mise hors service, il
faut s’assurer de I'absence de résidus de
substances éventuellement nuisibles dans
la pompe/le moteur et le tuyau montant qui
pourraient présenter un danger pour
’Homme ou I'environnement.

En cas de doute, contacter Grundfos ou les autorités
locales.

Mise au rebut

La mise au rebut de ce produit ou de ses pieces doit

étre effectuée conformément aux directives suivan-

tes:

1. Utiliser le service local public ou privé de collecte
des déchets.

Dans le cas ou un tel service de collecte des déchets

n’existe pas ou ne peut pas traiter les matériaux uti-

lisés dans ce produit, priere de livrer le produit ou

tout matériau dangereux provenant du produit chez

votre société ou atelier Grundfos le plus proche.

Nous nous réservons tout droit de modifications.
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Prima di procedere all'installazione, leg-
gere attentamente queste istruzioni.
L'installazione e il funzionamento
dovranno inoltre essere conformi alla
locale regolamentazione e alla pratica
della regola d’arte.

9@

Dimensionamento del sistema

Linstallazione deve essere studiata per
garantire la massima pressione possibile
della pompa.

>

Installazione

Prima di effettuare qualsiasi intervento sul
sistema SQFlex, assicurarsi che I'alimen-
tazione elettrica sia interrotta e non possa
essere ripristinata accidentalmente.

>

Collegamenti elettrici

Non effettuare collegamenti nel sistema
SQFlex se I'elettricita non ¢ stata inter-
rotta. Il sistema SQFlex deve essere colle-
gato nel rispetto delle regole e delle dispo-
sizioni in vigore per I'applicazione in ques-
tione.

Eseguire il collegamento a terra.

>

La tensione e la frequenza di alimentazione sono
riportate sulla targhetta di identificazione. Assicurarsi
che la pompa SQF sia idonea all’alimentazione elet-
trica disponibile.

Se la pompa SQF ¢é alimentata da una rete elettrica
dove & presente un interruttore differenziale (ELCB)
come ulteriore protezione, tale interruttore deve
intervenire quando siano presenti correnti verso
terra con componente continua (correnti DC pul-
santi).

L'interruttore differenziale deve essere contrasseg-
nato con il simbolo seguente: .

Ambiente

Durante la movimentazione, il funzionamento,
I'immagazzinamento e il trasporto, &€ necessario ris-
pettare tutte le norme per la tutela ambientale rela-
tive alla movimentazione di materiali a rischio.

Quando si arresta la pompa, € necessario
garantire che nella pompa, nel motore e
nel tubo montante non sia rimasto alcun
materiale nocivo e rischioso per le per-
sone e per I'ambiente.

In caso di dubbio, si prega di contattare Grundfos o
le autorita locali competenti.

Smaltimento

Lo smaltimento di questo prodotto, o di parte di esso,
deve essere effettuato secondo le seguenti regole
generali:

1. usare strutture locali, pubbliche o private, di rac-
colta dei rifiuti.

2. In caso che tali strutture non esistano o non pos-
sano smaltire tale materiale, inviare il materiale
alla piu vicina Grundfos o officina di assistenza
autorizzata.

Soggetto a modifiche.



Antes de empezar con los procedimientos
de instalacion, deben leerse detenida-
mente las instrucciones de instalacion.

La instalacion y el funcionamiento deben
también cumplir con la normativa local
vigente.

b@

Dimensionamiento del sistema

La instalacién debe disefiarse para la
presién maxima de la bomba.

>

Instalacion

Antes de empezar cualquier trabajo en el
sistema SQFlex, comprobar que el sum-
inistro eléctrico esta desconectado y que
no puede conectarse accidentalmente.

>

Conexion eléctrica

La conexion eléctrica debe realizarla un electricista
autorizado de acuerdo con las normativas locales.

Nunca hacer conexiones en el sistema
SQFlex sin haber desconectado el
suministro eléctrico. El sistema SQFlex
debe conectarse de acuerdo con las nor-
mativas en vigor para la aplicacion en
cuestion.

La bomba tiene que estar conectada a
tierra.

La tensién de alimentacién y la frecuencia estan
indicadas en la placa de identificacion. Comprobar
que la bomba SQF es adecuada para el suministro
eléctrico donde va a ser utilizada.

Si la bomba SQF esta conectada a una instalacion
eléctrica donde se utiliza un diferencial a tierra
(ELCB) como proteccion adicional, tiene que ser del
tipo que se dispara cuando se producen deriva-
ciones a tierra de corriente continua (pulsante).

El diferencial tiene que estar marcado con el sigu-

iente simbolo: .

Medio ambiente

Durante la manipulacién, funcionamiento, alma-
cenamiento y transporte, deben cumplirse todas las
normativas medioambientales en vigor sobre manip-
ulacién de materiales peligrosos.

Al retirar la bomba del funcionamiento,
debe comprobarse que no quede ningun
material peligroso en la bomba/motor y
tuberia de elevacion, que pueda ser
dafino para las personas o el medio ambi-
ente.

En caso de duda, contactar con Grundfos o las
autoridades locales.

Eliminaciéon
La eliminacién de este producto, o partes de él, debe
realizarse segun las siguientes directrices:

1. Utilizar el servicio local, publico o privado, de
recogida de residuos.

2. En caso de que tal servicio no exista o no pueda
tratar los materiales utilizados en el producto,
entregar el producto al distribuidor o servicio téc-
nico Grundfos mas cercano.

Nos reservamos el derecho a modificaciones.
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Antes de iniciar os procedimentos de
instalagcéo, deve estudar as instrugbes de
instalagdo. A instalagdo e operagao
devem estar de acordo com as normas
locais e cédigos de boa pratica.

9@

Dimensao do sistema

A instalagao devera ser concebida para a
pressdo maxima da bomba.

>

Instalagao

Antes de efectuar qualquer trabalho no
sistema SQFlex, certifique-se que a ali-
mentacdo eléctrica foi desligada e que nédo
podera ser ligada acidentalmente.

>

Ligagao eléctrica

As ligagdes eléctricas devem ser efectuadas por um
electricista profissional de acordo com os regula-
mentos locais.

Nunca efectuar qualquer ligagéo no sis-
tema da SQFlex sem que a alimentagao
eléctrica esteja desligada. As ligagdes
eléctricas do sistema SQFlex devem ser
feitas de acordo com as normas locais.

A bomba deve estar ligada a terra.

A tensdo de alimetagao e a frequéncia estao regista-
das na chapa de caracteristicas. Certifique-se que a
bomba SQF pode comutar para alimentagéo eléc-
trica quando esta possa ser usada.

Se a bomba SQF estiver ligada a uma instalagéo
eléctrica em que um disjuntor diferencial (ELCB) for
usado como protecgéo adicional, esse disjuntor
deve disparar quando ocorrerem passagens para a
terra de correntes continuas (CC pulsantes).

O disjuntor diferencial deve ser identificado com o

seguinte simbolo: .

Meio ambiente

Durante a movimentagao, operagdo, armazena-
mento e transporte, devem ser cumpridos todos os
regulamentos ambientais que se referem ao manu-
seamento de materiais perigosos.

Quando uma bomba é retirada de servigo,
deve-se assegurar que néo é deixado
nenhum liquido, na bomba/motor, e na
conduta principal, que possa ser prejudi-
cial as pessoas e ao meio ambiente.

Em caso de duvida, é favor contactar a Grundfos ou
as autoridades locais.

Eliminagao

A eliminagao deste produto ou de seus componen-

tes deve ser feita de acordo com as seguintes regras

basicas:

1. Usar os servicos de recolha de lixo locais, publi-
cos ou privados.

2. No caso de ndo existirem servigos que possam
recolher ou proceder a eliminagado dos materiais
movimentados pela bomba, proceder a entrega
da bomba ou de quaisquer produtos perigosos
ao representante Grundfos ou servigo de
assisténcia mais préximo.

Sujeito a alteragdes.
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MapakaAw d1aBAaTE TTPOTEKTIKA TIG
odnyieg eykaTaoTaong Tpiv TNV évapén
Twv d1adIkaoIwy gykatdoTaong. Emiong, n
€YKOATACTAON Kal N AeiToupyia Ba Tpé-Trel
va TTpayyatotoinfolv ocUP@Wva PE TOUG

TOTTIKOUG KaVOVIOPoUG Kal TOug
TTapadekToUg Kavoveg KAARG XpAonG.

YToAoyiopOG CUGTANOTOG

H eykatdaTtaon mpémel va oxedlaoBei yia
TN PEYIOTN TTiEon avTAiag.

EykardoTaon

Mpiv va apxioeTe oTToI0UBATTOTE €id0OUG
epyaoiaoTto ouotnua SQFlex, BeBaiwbei-Te
OTI n TTapoxn peUPATOG gival KAEIGTA Kal OTI
dev pTTopei va avoigel katd Aabog.

HAekTpIkA oUvdeon

H nAexTpIkr) olvdeon TPETTEN va Yivel aTTd eTTay-
yeApatia nAekTPoAdyo oUPQWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KOvVOVIopoUG.

Mnv kdvete otroladriTroTe oUVdEDN OTO
SQFlex av dev dIAKOYETE TTPONYOUHEVWG
TNV NAEKTPIKA TTapoxn. O ouvdéoelg oTo
ouoTtnua SQFlex mpémel va diegayovTal
OUPQWVA PE TOUG KAVOVEG Kal Ta TTPOTUTTIA
TTOU 1I0XU0UV VIO TNV €V AOYW £QAPMOY.
H avtAia pétrel va gival yelwpévn.

H 1don Tpogodoaciag kal N ouxvoTnTa avapEépovTal
oTtnv mvakida. BeBaiwBeite 611 n aviAia SQF eival
KATAAANAN yia TNV NAEKTPIKA TTapoxr oTnv otroia Ba
XpnoipoTtroindei.

Edv n avtAia SQF eival ouvdedepévn o€ pia nAe-
KTPIKA €yKATAOTOON OTTOU XPNOIKOTIOIEITAl éva PEAE
S10pPONG yia TTPOOBETN TTPOOTACIA, AUTO TO PEAE
S1appong wpETel va diakowel 6Tav TTapouaid-geTal
Siappor pelpaTog Pe auveyxr ouvioTwoa (DC
pulsating).

To peAé dlappong TPETTEI va €XEl TO akOAouBo

oUppoAo: .

MNepiBdAAov

Katd mn xpron, Aeimroupyia, ammoBrikeuon Kai
ueTa@opd Ba TpETTel va TnpouvTal 6Aol ol
TEPIBAAAOVTIKOI KAVOVIOUOI OXETIKG UE TN XPAON TwV
ETTIKIVOUVWYV UNIKWV.

‘Otav n avtAia TiBeTal EKTOG AgiToupyiag, Ba
TIPETTEl VO PPOVTICETE VO PNV TTAPAUEIVEI
oTnVv avtAia/KIivnTAPa Kol 6To CwARva
KaTaBAIYnG Kavéva emikivduvo UAIKS IKavo

va TTPogevAOEl TPAUPATIONO O€ dToUa A va
BAGwel To TTEPIBAAAOV.

e TEPITITWON TTOU €XETE APPIBOAIEG, ETTIKOIVWVAOTE
ue Tnv Grundfos A TIG TOTTIKEG APYEG.

ATéppiyn

H améppiyn autol Tou TTPoidvTOG ) TwV £§apTn-

HAaTWV TOU TTPETTEN Va dlE§AyeTal CUPPWVA PE TIG

aKOAoUBEG KaTEUBUVTHPIEG 0DNYiEG:

1. Xpnoiyotroiate Tn dnuéoia A IBIWTIKA TOTTIKA
uttnPEaia ouAAoyAG aTTOBAATWV.

2. Ze TePITITWON TTou eV UTTAPXE! Pia TEToIa
uttnPEaia oUAAOYRG OTTOBAATWY i OE TTEPITT-TWON
TToU O€V PTTOPEI VO XEIPIOTE Ta UAIKG TTOU €XOUV
XPNoIuoTToINdei aTnNV avTAia, TTapakaAw
TTAPAdWATE TO TTPOIOV 1 OTTOIAdATIOTE ETTIKIV-
duva UAIKG aTnv TTANCIECTEPN ETAIPia I} TUVEP-
yeio TeXVIKAG uTToaTAPIENG TNG Grundfos.

YTOKeITalI O€ TPOTTOTIOINOEIG.
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)
Las noggrant igenom installationsanvisnin-
gen innan installation av SQFlex-anlagg-
ningen pabdrjas. | dvrigt skall installation
och drift ske enligt lokala foreskrifter och
gangse praxis.

Dimensionering av anlaggningen

Anlaggningen skall vara dimensionerad for
pumpens max.-tryck.

Installation

Innan arbete pa SQFlex-anlaggningen
pabdrjas, kontrollera att férsérjningsspan-
ningen ar frankopplad och att den inte
oavsiktligt kan aterinkopplas.

Elanslutning

Den elektriska anslutningen skall utféras av en auk-
toriserad elinstallatér enligt lokalt géllande bestam-
melser.

Fére varje ingrepp i SQFlex-anlaggningen,
skall natspanningen vara frankopplad.
Anslutning av SQFlex-anlaggningen skall
ske i enlighet med de normer och stand-
arder som galler for det aktuella anvandn-
ingsomradet.

Pumpen skall anslutas till jord.

Kontrollera att natspénning och frekvens stammer
med vardena pa typskylten.

Om SQF-pumpen ansluts till en elektrisk installation
dar jordfelsbrytare anvénds som extra skydd, skall
denna vara av typ HPFI eller PFI, som bryter nér en
felstrom med DC-innehall (pulserande likstrém) reg-
istreras.

Jordfelsbrytarna skall vara markta med denna sym-

bol: [X].
Miljo
Vid all hantering, drift, lagring och transport skall gal-

lande miljobestammelser rérande hantering av far-
liga amnen iakttas.

| samband med att pumpen tas ur drift,
maste det sakerstallas att den inte inne-
haller nagra rester av amnen, som kan
vara skadliga fér manniskor eller miljé.

Vid tveksamma fall kontaktas Grundfos eller lokala
myndigheter.

Destruktion

Destruktion av denna produkt eller delar harav skall

ske enligt féljande riktlinjer:

1. Anvand lokalt géllande offentliga eller privata
férordningar eller regler fér destruktion.

2. Om sadana foreskrifter eller férordningar saknas
eller att material som ingar i produkten inte emot-
tages, kan produkten eller darifran eventuella
miljéfarliga material lamnas till ndrmaste Grund-
fos-bolag.

Ratt till andringar férbehalles.



S

T
For installation af SQFlex systemet pabeg-
yndes, skal installationsvejledningen
leses grundigt. Installation og drift skal i
ovrigt ske i henhold til lokale forskrifter og
geengs praksis.

Dimensionering af anlaeg

Anlaegget skal vaere dimensioneret til
pumpens maks. tryk.

Installation

For arbejde pa SQFlex systemet pabeg-
yndes, skal det sikres, at forsyn-
ingsspaendingen er frakoblet, og at den

ikke uforvarende kan tilsluttes.

El-tilslutning

El-tilslutning skal foretages af en autoriseret el-
installater i overensstemmelse med de lokalt
geeldende regler.

For ethvert indgreb i SQFlex systemet skal
forsyningsspaendingen veere frakoblet.
Tilslutning af SQFlex systemet skal ske i
henhold til de normer og standarder, der er
geeldende for det aktuelle anvendelsesom-
rade.

Pumpen skal forbindes til jord.

Kontrollér, at forsyningsspaending og frekvens svarer
til veerdierne pa typeskiltet.

Tilsluttes SQF pumpen en elektrisk installation, hvor
der anvendes fejlstremsafbryder, skal denne veere
af typen HPFI eller PFI, som afbryder, nar der regis-
treres en fejlstrem med DC-indhold (pulserende
jeevnstrgm).

Fejlstramsafbryderen skal vaere maerket med det

viste symbol: [77].
Miljo
Ved handtering, drift, lagring og transport skal de til

enhver tid geeldende miljgregulativer vedrgrende
omgang med farlige stoffer overholdes.

Nar pumpen tages ud af drift, skal det

sikres, at der ikke findes rester af evt.
skadelige stoffer i pumpen/motoren og
stigereret, som kan skade enten men-

nesker eller milja.

| tvivistilfaelde kontaktes Grundfos eller de lokale
myndigheder.

Bortskaffelse
Bortskaffelse af dette produkt eller dele deraf skal
ske i henhold til fglgende retningslinier:

1. Anvend de lokalt geeldende offentlige eller god-
kendte private renovationsordninger.

2. Safremt saddanne ordninger ikke findes eller ikke
modtager de i produktet anvendte materialer, kan
produktet afleveres til neermeste Grundfos-
selskab eller -serviceveerksted.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Przed rozpoczeciem procedur
instalacyjnych nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcje
instalacji i obstugi. Instalacja i praca
urzadzenia powinny by¢ zgodne

Z miejscowymi przepisami, ustawami
i normami.

l> ®

Wytrzymatosé¢ instalaciji

Instalacja musi by¢ zaprojektowana na
maksymalne ci$nienie wytwarzane
przez pompe.

>

Montaz

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
przy systemie SQFlex upewni¢ sie, ze
zasilanie elektryczne zostato odigczone
i nie istnieje mozliwo$¢ przypadkowego
zalgczenia zasilania elektrycznego.

>

Przytacze elektryczne

Przytacze elektryczne winien wykona¢ fachowiec-
elektryk, zgodnie z normami elektrotechnicznymi
i przepisami lokalnego zaktadu energetycznego.

Zabrania sie wykonywac jakichkolwiek
pofaczen w systemie SQFlex dopéki
zasilanie elektryczne nie zostanie
odfaczone. System SQFlex musi by¢
pofaczony zgodnie z obowiazujacymi
regutami i standardami.

Pompa musi by¢ uziemiona.

Napiecie zasilania i czgstotliwo$¢ pradu znajduja sie
na tabliczce znamionowej Upewnij sie, czy
parametry zasilania elektrycznego sg odpowiednie
dla systemu SQFlex.

Jesli pompe SQF przytacza sig do instalacji
elektrycznej, w ktorej jako dodatkowa ochrone
zastosowano réznicowe wytaczniki ochronne, to
nalezy stosowac takie wytaczniki, ktére zgodnie

z DIN VDE 0664 wyzwalajg zaréwno przy pradzie
usterkowym pulsujacym jak i statym.

Wytaczniki musza by¢ oznaczone nastepujacym

symbolem: [X].

Ochrona srodowiska

Podczas instalowania, eksploatacji, sktadowania

i transportu nalezy przestrzega¢ przepiséw ochrony
$rodowiska i lokalnych przepiséw o postepowaniu
z substancjami niebezpiecznymi.

Przy wytaczaniu pompy z eksploatacji
zadbac¢ nalezy, aby w pompie nie
pozostaly zadne resztki substancji
niebezpiecznych, mogacych
spowodowac zagrozenia dla zdrowia
ludzi i Srodowiska naturalnego.

W przypadkach watpliwych prosimy o konsultacje
z firmg Grundfos lub wiadzami lokalnymi.

Utylizacja

Po wycofaniu z eksploatacji wyréb niniejszy i jego

czesci nalezy utylizowaé zgodnie z zasadami

ochrony srodowiska naturalnego:

1. Nalezy w tym celu skorzysta¢ z lokalnych
publicznych lub prywatnych przedsiebiorstw
zagospodarowujacych surowce wtorne.

2. W przypadku braku takich przedsigbiorstw lub
odmowy przyjecia materiatéw zastosowanych
w wyrobie mozna wyréb taki lub ewentualnie
materialy zagrazajace srodowisku dostarczy¢ do
najblizszej siedziby lub warsztatu firmy Grundfos.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Tpe6GoBaHusa No gaBneHuro

YcmaHoeka domkHa
coomeemcmeogamb MaKCUMaJsibHO -
3annaHuposaHHOMy O0aesleHU Hacoca.

MoHTax

IMeped Havyanom pabomsbi SQFlex
y6edumecb, Ymo ece UCMOYHUKU
Hanpsi)XeHUsi OMKJ/I04YeHbl U He Mo2ym
6bImb crly4aliHO MOOKI/H0YEHbI.

MopknoyeHne anekTpoobopynoBaHUA

MopkntoueHne 3nekTpooGopyaoBaHUSA AOIHKHO
BbINOSHATHLCS CMELManucTomM B COOTBETCTBUM C
npeanMcaHnsMu MeCTHOTO 3NEeKTPOCcCHaGXatLero
npeanpusTus.

He nodknoyams Hu4ez2o k SQFlex, noka
8ce UCMOYHUKU HanpskeHust He 6ydym
omknroveHbl. Cucmema SQFlex domkHa
6b1mb Nodkno4YeHa 8 coomeemcmeuu
C MecmHbIMU HOpMaMu U npasusaamu.

Hacoc donxeH 6bImb 3a3eMiieH.

MapameTpbl HaNPsKEHUS NMTaHKSA 1 4acToTbl TOKa
yKasaHbl Ha Tabnuyke Hacoca. Y6eguTtech, 4TO
Hacoc SQF mMoxeT 6bITb UCMONb30BaH NpU
HanpsbkeHun nuTaHust Bawewn cetw.

Ecnu Hacoc SQF nogkntoyeH K anekTpoceTu, rae B
KavecTBe AOMNOSHUTENbHOW 3aLLUTLl NPUMeEHsSeTCS
pene 3almMTbl OT aBapUAHOrO ToKa, TO MPUMEHAEMbIN
TVN pene AOJMKeH cpabaTbiBaTb Kak npu
BO3HWKHOBEHWUW aBapuitHOTO NepeMeHHOro Toka, Tak
1 Npu Nynbcauuy NOCTOSIHHOTO TOKa.

Takoi TN pene 3aLmTbl AOMKEH UMETb MapKUPOBKY
B BuJe creayloLiero cumeona:

Tpe6oBaHusA akonorum

Mpwu obpaweHun ¢ obopynoBaHueMm, ero
aKcnnyaTauuu, XpaHeHnn 1 TPaHCNOPTUPOBKE
[OMmkHbI cobritogaTtees Bce TpeboBaHWs aKoMorMmn B
OTHOLLEeHWUN o6palLeHns ¢ onacHbIMY ANs Moaen n
OKpyXXatoLLen cpedbl Matepuanamm.

Ecnu Hacoc cHumaemcsi ¢
aKcnnayamayuu, Heo6xo0uMo
obecneyums, YymobnI e Hacoce/
anekmpodeuzamersie U 8 cmosike He
ocmaeasnocb onacHbIx 05151 300poebs
nodeli u Onsi okpyxaroweli cpedb!
mamepuarsos.

B COMHUTENbHBIX CryYasix NPOCMM CBA3aThCS C
MecCTHbIM npefcTasuTenem gpupmsl Grundfos.

YTunusauumna

[aHHoe u3genve, a Takke y3nbl U 4eTanu AOMKHbI
cobumpaTtbCs M yaansTbCs B COOTBETCTBUU C
Tpe6GoBaHMSIMM IKONOTUN:

1. Ons atoro gomkHbl 6yayT 3ageincTBoBaTbCs
MECTHble MyHUUMNAanbHbIe NN YacTHble
opraHu3auuv unu pupmel no c6opy 1 yaaneHuo
OTXO[OB.

2. Ecnwu Takue opraHusaumm unm upmbl
OTCYTCTBYIOT, @ TaKKe €CMn OHWN He NPUHUMAIT
OTX0[bl N3-3a COAEPXKaLLUMXCA B HUX MaTepunarnos,
TO U3genne unm BO3MOXHbIE 3KONOrMYECKN
BpeAHble MaTepmarnbl MOryT OTNPaBRATLCA B
GnvkanLumnii mnuan unm mactepckyto pupmbl
Grundfos.

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHeceHne
TEXHUYECKNX N3MEHEHUIA.
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Pred pri¢etkom postopka instalacije
skrbno preberite ta navodila za
instalacijo in uporabo. Instalacija in
uporaba morata biti v skladu z lokalnimi
predpisi in sprejetimi pravili tehni¢ne
prakse.

9@

Dolocanje velikosti sistema

Instalacija mora biti projektirana za
maksimalni tlak ¢rpalke.

>

Instalacija

Pred pri¢etkom kakrsnegakoli dela na
sistemu SQFlex se prepricajte, da je
elektriéno napajanje izkljuéeno in da se
ne more po nakljucju vkljuditi.

>

Elektri¢ni priklju¢ek

Elektri¢no prikljucitev naj izvrsi pooblasceni
elektrikar v skladu z lokalnimi predpisi.

Nikoli ne prikljucujte ni¢esar v sistemu
SQFlex, ¢e elektricno napajanje ni
prekinjeno. Sistem SQFlex je treba
prikljuciti v skladu s pravili in
standardi, ki veljajo za zadevno
napravo.

Crpalka mora biti ozemljena.

>

Napajalna napetost in frekvenca sta oznaceni na
tipski plosgici. Prepricajte se, da je ¢rpalka SQF
primerna za elektriéno napajanje, na katero bo
priklju¢ena.

Ce je &rpalka SQF priklju&ena na elektri¢no instalacijo,
na kateri se uporablja prekinjevalnik stika z zemljo (FI)
kot dodatna zas$¢ita, se mmora ta prekinjevalnik
izklopiti v primeru pojava enosmernih pulzirajo¢ih
tokov.

Prekinjevalnik stika z zemljo mora biti oznacen z
naslednjim simbolom: .

Okolje

Med premikanjem, delovanjem, shranjevanjem in
transportom je treba uposStevati vse ekoloske

predpise, ki veljajo za ravnanje z nevarnimi materiali.

Ce érpalko odklopite, se je treba
prepricati, da v ¢rpalki/motorju in v
dvigovalni cevi ne ostanejo nobene
nevarne snovi, ki bi lahko skodovale
ljudem ali okolju.

V primeru dvoma vas prosimo, da se obrnete na
Grundfos ali na lokalne organe.

Odstranjevanje

Odstranjevanje tega izdelka ali njegovih delov je

treba opraviti v skladu z naslednjimi smernicami:

1. Uporabljajte lokalno javno ali zasebno sluzbo za
zbiranje odpadkov.

2. V primeru, da takSna sluzba ne obstaja ali ne more
ravnati z materiali, uporabljenimi v izdelku, vas pro-
simo, da izdelek ali kakr§nekoli nevarne materiale
iz njega dostavite najbliZji podruznici ali servisni
delavnici Grundfos.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.



Monter mora bezuvjetno procitati
montaZnu uputu prije montaZze. Osim
toga se treba pridrZavati lokalnih
propisa.

l>6

Osoblje koje posluzuje, uzdrzava i montira mora
posjedovati odgovarajucu kvalifikaciju za ove vrste
radova.

Dimenzioniranje instalacije
Instalacija mora biti dimenzionirana
za maksimalni tlak dizanja crpke.

Montaza

Prije bilo kakvog zahvata na SQFlex-
sustavu treba bezuvjetno iskljuciti
opskrbni napon u svim polovima te
provjeriti, da se nehotice ne moze
ponovno ukljuciti.

Elektri¢ni prikljucak
Elektri€ni priklju¢ak mora izvrsiti struénjak, sukladno

lokalnim propisima elektrodistributera odn. VDE-
propisima.

Nikada nista ne prikljuéujte na SQFlex-
sustav ukoliko struja nije isklju¢ena.
SQFlex-sustav prikljuciti sukladno
propisima koji vrijede za svako
odgovarajuce podrucje primjene.
Crpka mora biti uzemljena.

Prekontrolirati, da elektri¢ni podaci navedeni na
natpisnoj plo€ici odgovaraju raspolozivoj struji.
Ukoliko SQF crpku treba prikljuciti na elektricnu
instalaciju u kojoj se Fl-zastitna sklopka koristi kao
dodatna zastita, moraju se rabiti one, koje prema
DIN VDE-u 0664 aktiviraju kako kod izmjeni¢nih tako
i kod pulsiraju¢ih istosmjernih struja.

Ove zastitne sklopke se moraju oznadciti sliede¢im

simbolom: .
Okolis

Za vrijeme uporabe, pogona, skladistenja i
transporta pridrzavati se odgovarajuéih propisa o
zastiti okoliSa i lokalnih odredbi o rukovanju opasnim
tvarima.

Pri iskljucivanju crpke iz pogona treba
provjeriti, da se u crpki ne nalaze
nikakvi ostaci eventualno opasnih tvari,
kako bismo sprijecili moguc¢u opasnost
po zdravlje ili okolis.

U dvojbenom sluéaju povezite se, molimo, s
Grundfosom ili lokalnom nadleznom sluzbom.

Zbrinjavanje

Ovaj se proizvod, a isto vrijedi i za njegove dijelove,

mora zbrinuti sukladno ¢uvanju okolisa:

1. u tu svrhu angazirati lokalne javne ili privatne
tvrtke za zbrinjavanje otpada.

2. Ukoliko takvo poduzeée ne postoji ili odbija
primitak materijala kori$tenih u ovom proizvodu,
mogu se proizvod ili eventualno po okoli$ Stetne
sirovine poslati najblizoj Grundfosovoj filijali ili
radionici.

Zadrzano pravo tehnic¢kih izmjena.
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Pre pocetka postupka ugradnje pazljivo
prouciti ovo Uputstvo. Ugradnja i
rukovanje moraju biti u skladu sa
lokalnim propisima prema ustaljenoj
praksi.

Dimenzionisanje sistema
Instalacija mora da bude projektovana
za maksimalni pritisak pumpe.
Ugradnja

Pre pocetka bilo kakvih radova na
SQFlex sistemu proveriti da je
isklju¢eno elektri¢no napajanje i da se
ne moze sluéajno ukljuciti.

Elektricno spajanje

Elektri¢no spajanje mora da bude izvedeno od
strane ovlas¢enmog kvalifikovanog elektri¢ara u
skladu sa lokalnim propisima.

Nikada ne vrsiti spajanje SQFlex
sistema ukoliko nije isklju¢eno
elektriéno napajanje. SQFlex sistem
mora biti povezan u skladu sa vaze¢im
propisima i standardima za ovu vrstu
opreme.

SQFlex sistem mora biti uzemljen.

Napon napajanja i frekvencija su oznaceni na plogici
obelezavanja. Proveriti da SQFlex sistem odgovara
naponu napajanja na kome se koristi.

Ukoliko je SQF pumpa povezana na elektricnu
instalaciju sa osigura¢em od oticanja struje u zemlju
(ELCB) kao dopunsko osiguranje, ovaj osigura¢
mora da izvrSi prekidanje u slu¢aju kada struja
uzemljenja sadrzi istosmerni napon (pulzirajuéi
istosmerni napon).

Osigurac od oticanja struje u zemlju mora da bude
oznacen sledecim simbolom: [7X].

Okolina

Za vreme rukovanja, rada, skladistenjai transporta
mora se pridrzavati propisa rada sa opasnim
materijalima.

Kada se pumpa iskljucuje iz rada, mora
se proveriti da opasni materijali ne
ostanu u pumpi ili motoru i nagibnim
cevima, koji mogu da budu opasni po
ljude i okolinu.

U slu€aju nedoumice kontaktirati Grundfos ili lokalne
vlasti.

Uskladistenje otpadaka

Ovaj proizvod kao i njegovi delovi moraju biti

uskladisteni u skladu sa slede¢im smernicama:

1. Koristiti lokalne javne ili privatne organizacije za
uklanjanje otpadaka.

2. U slucaju da takve organizacije ne postoje ili ne
mogfu da prihvate materijale primenjene u
proizvodnji onda se proizvod ili eventualno
Skodljivi materijali mogu isporugiti najblizem
preduzedu ili servisu Grundfos.

Zadrzvamo pravo tehnikih izmena.



Tnainte de a incepe procedurile de
instalare trebuie studiate cu atentie aceste
instructiuni de instalare. Instalarea si
operarea trebuie sa fie de asemenea in
concordanta cu regulamentele indicate.

[>@

Dimensionarea sistemului

Instalatia trebuie proiectata pentru
presiunea maxima a pompei.

>

Instalare

Inainte de a incepe lucrul la sistemul
SQFlex, asigurati-va ca alimentarea
electrica a fost intrerupta si ca nu se poate
reconecta accidental.

>

Legaturi electrice

Legaturile electrice trebuie facute de un electrician
autorizat conform cu regulamentele impuse.

Nu faceti nici o legatura electrica in
sistemul SQFlex pana ce alimentarea
electrica nu a fost intrerupta. SQFlex
trebuie conectat conform conform cu
regulile si standardele actuale de folosire.

Pompa trebuie legata la pamant.

>

Tensiunea si frecventa sunt indicate pe eticheta.
Alimentarea si frecventa sunt indicate pe eticheta.
Asigurati-va ca pompa SQF e adaptata la sistemul
de alimentare folosit.

Daca pompa SQF e conectata la o instalatie electrica
unde un intrerupator de circuit e folosit ca protectie
suplimentara, acest intrerupator de circuit trebuie sa
se declangeze atunci cand apar pulsatii ale curentului.
Circuitul intrerupator de legare la pamant trebuie
marcat cu simbolul: @]

Mediu ambiant

Pe durata manipularii, operarii, depozitarii si
transportului, trebuie avute in vedere toate regulile
de manipulare.

Cand pompa este scoasa din functiune,

trebuie avut in vedere ca nici un material
periculos sa nu fie in preajma motorului/
pompei.

Pentru orice fel de detalii, va rugdm contactati
Grundfos sau autoritatile locale.

Eliminarea deseurilor

Indepartarea produsului uzat sau partilor
componente uzate ale acestuia trebuie facuta
conform cu urmatoarele indicatii:

1. Folositi un serviciu de colectare deseuri public
sau privat.

2. Tn cazul in care nu existd un asemenea seviciu
de colectare deseuri sau acesta nu poate ridica
materialele uzate, va rugam sa contactati cel mai
apropiat sediu Grundfos sau magazin service.

Ne rezervam dreptul de a modifica aceste date.
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IMpedu da 3ano4yHeme MoHMaxa, Mossi
npo4yememe eHUMamesiHO
uHCMpyKyuume 3a MOHmMax u paéoma.
Monmaa u ekcnnoamayusima mpsi6ea
0da ca cbobpaseHu ¢ MecmHume
npaeuna u pasnopedb6u.

9@

Opa3mepsiBaHe Ha cucTemara

WHcmanayussma mpsibea da 6b0e
npoekmupaHa cnoped MakCumMasaHOMo
HansizaHe Ha nomnama.

>

MoHTax

lpedu 3anoyeaHemo Ha kakeumo u 0a
ca pabomu no SQFlex cucmemama,
MOJIs U3KIr0Yeme esleKmpu4ecKkomo
3axpaHeaHe U ce ysepeme, Yye He MOXe
da 6b0e e6b3CMaHOBEHO UHUUOEHMHO.

>

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

CBbp3BaHeTo Ha noMnara KbM eriekrpuyeckara
Mpexa TpsibBa [a ce U3BbPLUM OT YMbITHOMOLLEHM
€reKTPOTEXHULM U B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
npasuna.3

Hukoea He uzebpwealime en.
cebp3eaHusi 8 SQFlex npedu da cme
npekbcHanu 3axpaHeaHemo. SQFlex
mps6ea da 6L0e cebp3aH crioped
npaeunama u cmaHoapmume 3a
makoea o6opydeaHe.

lMomnama mpsi6ea da ce 3asemu.

3axpaHBalLLOTO HanpexeHve 1 YecToTa Ha Toka ca
MapkupaHu Ha TabenaTa. YBepeTe ce, ye
3axpaHBaHETO KOeTO Lie M3non3sarte e NnoaxoAsLlo
3a nomnara ot SQF.

KoraTo 3a gonbnHUTENHa 3aluTa Ha nomnata
n3nonseaTe 3asemMuTeNeH NpekbcBaYy, Ton TpsibBa
[a U3KMNYBa BepuraTta npu HanuyMeTo Ha
NOCTOSIHEH TOK (Myfcupally NOCTOSIHEH TOK).

Tosu 3a3emuTeneH npekbceay TpabBa fa ce
O3Ha4yaBa CbC CNeaHNAT 3Hak: .

OkonHa cpeaa

Mo Bpeme Ha paboTa, CbxpaHeHue unu TpaHcnopT
TpAbBa Aa ce cbbnogasaT npaBunara 3a onassaHe
Ha oKonHaTa cpefa.

Kozamo nomnama ce cnupa om pa6oma
mpsi6ea da ce ysepume, Yye 8 nomnama,
deuzamens u usxodsswama mpbba He
ca ocmaHanu npodyKkmu, Koumo mo2am
0da yepexdam 30pasemo unu oa
3aMbpcsim okosiHama cpeda.

B cny4ai Ha cbMHeHuWe, MONs, CBbPXeTe ce C
FPYHO®OC unu ¢ Han-6nmakuTe MecTHU BnacTu.
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OTcTpaHsABaHe Ha oTnagbLum

OTcTpaHsiBaHe Ha OTnagbLy OT TO3U NPOAYKT UMK Ha
YacTu oT Hero TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa B
CbOTBETCTBUE CbC CIIeAHUTE MPENOPBKU:

1. WsnonsBaiTe ycnyrute Ha YacTHUTE Unu
AbpxaBHUTe cnyx6u 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
oTnaabLu

2. B cnyuan, ye TakuBa ycnyru Bu 6baat otkasaHu,
Monsi JocTaBeTe oTnaabLMTe B HaN-6NnsKknsT
npeacrtasuTen unu cepsus Ha Grundfos.

dupmara cu 3anassa NnpasoTo
Ha TEXHUYECKN NPOMEHMU.



Pred zahdjenim montaze je
bezpodminec¢né nutno prostudovat
tento montazni navod. Déle je nutno
respektovat platné normy a predpisy.

l>®

Dimenzovani zafizeni

Zafizeni musi byt dimenzovdno na
maximalni dopravni vysku ¢erpadla.

>

Instalace

Pred zahdjenim jakychkoliv praci na
systému SQFlex se presvédcte, Ze
elektrické napdjeni neni pfipojeno a Ze
nemduZze dojit k jeho ndhodnému
zapojeni.

>

Elektrické pripojeni
Elektrické pfipojeni musi provést vyhradné odbornik

s prislusnou elektrotechnickou kvalifikaci v souladu s
platnymi normami a pfedpisy.

Nikdy neprovadéjte Zadné prdce na
systému SQFlex, pokud neni odpojen od
sitového napdjeciho napéti. Svorkovnice
systému SQFlex musi byt pfipojena dle
norem a predpist platnych pro danou
oblast pouZiti.

Cerpadlo musi byt uzemnéno.

Dbejte, aby elektrotechnické parametry uvedené na
typovém §titku zafizeni odpovidaly parametrdm
elektrické sité, v niz ma byt zafizeni provozovano.
Pokud je ¢erpadlo SQF pfipojeno na elektrickou
instalaci, u niz je pfedfazen proudovy chrani¢, musi
tento chrani¢ vypinat pfi vyskytu poruchovych
proudud se stejnosmérnou slozkou (pulzujici
stejnosmeérny proud).

Pouzité proudové chrani¢e musi byt oznaceny
nasledujicim symbolem: .

Ochrana zivotniho prostredi

Pfi manipulaci, provozu, skladovani a pfepravé
Cerpadla je tfeba dodrzovat v§echny predpisy
vztahujici se k ochrané Zivotniho prostfedi, zejména
co se tyka manipulace s nebezpeénymi latkami.

Po odstaveni ¢erpadla z provozu se
presvédcte, zda v ¢erpadle, motoru a ve
vytlaéném potrubi nezustala Zadna
nebezpecna latka, ktera by mohla
ohrozit zdravi osob nebo poskodit
Zivotni prostredi.

Jste-li na pochybach, obratte se na fu Grundfos nebo

na mistni Ufady.

Likvidace vyrobku po skonéeni jeho
zivotnosti

Likvidace vyrobku nebo jeho soucasti musi byt

provedena podle nasledujicich pokynu:

1. Pouzijte sluzeb firmy, ktera se specializuje na
sbér a zpracovani odpadu.

2. V pfipadé, Ze takova specializovana firma v dané
lokalité neexistuje nebo nemulze materialy, z
nichz je vyrobek zhotoven, za Gu¢elem provedeni
likvidace prevzit, zaslete vyrobek, pfip. vSechny
jeho rizikové komponenty nejblizsi pobo&ce nebo
servisnimu stfedisku firmy Grundfos.

Technické zmény vyhrazeny.
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Pred zaciatkom vSech prdc je nutné
peclivo prestudovat tieto inStrukcie.
Montaz a prevadzka musia byt také vo
zhode s miestnymi predpismi a akcep-
tovat predpisy miestnej praxe.

Dimenzovanie zariadenia
Zariadenie musia byt dimenzované na
maximalnu dopravnu vysku cerpadla.
Montaz

Pred zaciatkom prdc na ¢erpadle
SQFlex sa presvedcite, Ci je vypnuté
napdjacie napétie a je zaisteno, aby ho
nikto nemohol nepredvidavo zapnut.

Elektrické pripojenie

Elektricku pripojku a istenie musi urobit iba odbornik
s prislu$nou elektrotechnickou kvalifikaciou v sulade
s platnymi predpismi.

Nikdy nevykondvajte Ziadne prdce na
svorkovnici zariadenia SQFlex, pokial
nie je odpojend od sietového
napdjaceho napétie. Svorkovnica
systému SQFlex musi byt pripojena

v stlade s platnymi normami a
miestnymi predpismi pre danu oblast
poutZitia.

Cerpadlo musi byt uzemnené.

Napajacie napéatie a frekvencia su vyznacené na
typovom $titke. Presvedéte sa, ¢i Cerpadlo SQF je
vhodna pre napajacie napatie, pre ktoré ma byt
pouzité.

Ak je ¢erpadlo SQF pripojené na elektrickt sustavu v
ktorej je predradeny prudovy chrani¢, musi tento
chranic¢ vypinat pri vyskytnuti sa poruchovych pradov
s jednosmernou zloZkou (pulzujuci jednosmerny
prud).

Pouzité pradové isti¢e musia byt oznacené
nasledovnym symbolom: .

Ochrana zivotného prostredia
Pri manipulacii, prevadzke, skladovani a preprave
Cerpadla dodrziavajte vSetky predpisy na ochranu
zivotného prostredia ako aj miestne nariadenia na
zaobchadzanie s nebezpeénymi latkami.

Po odstaveni cerpadla z prevadzky sa

presvedcite, ¢i sa v ¢erpadle
nenachadzaju zbytky event.
nebezpecnych latok, ktoré by mohli

ohrozit zdravie, alebo poskodit Zivotné
prostredie.

V pripade pochybnosti sa spojte s firmou Grundfos,
alebo s miestnymi Uradmi na ochranu zivotného
prostredia.
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Likvidacia
Tento vyrobok, ako aj jeho ¢asti sa musia likvidovat v

sulade s prislusnymi predpismi na ochranu
zivotného prostredia:

1. Ktomu vyuzite miestne verejné, alebo sukromné
spolocnosti (firmy), ktoré sa zaoberaju zberom a
likvidaciou takéhoto druhu odpadu.

2. V pripade, Ze takato organizacia nie je, alebo
prijem v uvedenom vyrobku pouzitych
komponentov odmieta, je mozné tento vyrobok,
alebo akykolvek jeho Zivotnému prostrediu
Skodlivy komponent dorucit do najblyZSej
pobocky, alebo servisného strediska firmy
Grundfos.

Technické zmeny vyhradené.



Montaj islemlerine baslamadan 6nce
montaj talimatlari dikkatlice okunmahdir.
Montaj ve isletme faaliyetleri ayni
zamanda yerel mevzuat ve prosedirlere
uygun olarak yerine getirilmelidir.

[>9

Sistem boyutlandirmasi

Montaj maksimum pompa basincina gére
tasarlanmahdir.

SQFlex sistemi lizerinde ise baglamadan
once elektrik kaynaginin kesik oldugundan
ve galisma sirasinda kaza sonucu tekrar
baglanmayacagindan emin olun.

> i

Elektrik baglantilari

Pompanin elektrik baglantilari yetkili elektrikgiler
tarafindan yerel mevzuat talimatlarina uygun bir
sekilde yapiimalidir.

Elektrik baglantisi kesilmeden SQFlex
sisteminde montaja baslamayin. SQFlex
sistemi kural ve standartlar gére monte
edilmelidir.

Pompa mutlaka topraklanmalidir.

>

Kaynak voltaji ve frekansi isim levhasi tUzerinde
belirtilmistir. SQF pompanin, kullanilacak kaynaga
uygun oldugundan emin olun.

Eger SQF pompa, ilave korunma igin kagak akim
rélesinin (earth leakage circuit breaker — ELCB)
kullanildigr bir elektrik sistemine baglanmis ise, bu
devre bozucu DC (dogru akim) icerikli toprak hata
akimlari olusturdugunda (degisken DC) devreden
cikmalidir.

Kacak akim rélesi su sembol ile isaretlenmelidir:

)
Cevre faktorleri

Tasima, isletme, depolama ve nakliye sirasinda
tehlikeli maddeler ile ilgili biitiin gevre mevzuati
uygulanmahidir.

A

Her hangi stpheli bir durum oldugunda lutfen
Grundfos veya yerel yetkililer ile temas ediniz.

Egder pompa isletmeden kaldirilirsa, gcevre
ve insanlara zararh olan tehlikeli
maddelerin pompa/motorun ve yikseltici
borusunun iginde kalmamig oldugundan
emin olunmalidir.

Hurdaya ¢ikarma

Bu Urlntin hurdaya ayrilmasi veya pargalarinin

sokulup atilmasi asagidaki kurallar uygun olarak

gergeklestiriimelidir;

1. Yerel kamu veya 6zel atik toplama
merkezlerinden yararlaniniz.

2. Bu gibi atik toplama yerlerinin mevcut olmadigi
durumlarda veya urlinin iginde olan maddeler
islenemeyecek turden iseler, Grinu veya
herhangi tehlikeli maddeleri size en yakin
Grundfos sirketine veya servis atélyesine
getiriniz.

Degisime tabidir.
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Lote 34A
1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942
Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H
Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia

Mpeactasutenscrso MPYHO®OC B
MuHcke

220123, MuHck,

yn. B. Xopyxeit, 22, och. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dakc: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL

Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP

Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Representative Office - Bulgaria
Bulgaria, 1421 Sofia

Lozenetz District

105-107 Arsenalski blvd.

Phone: +359 2963 3820, 2963 5653
Telefax: +359 2963 1305

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
51 Floor, Raffles City

No. 268 Xi Zang Road. (M)

Shanghai 200001

PRC

Phone: +86-021-612 252 22

Telefax: +86-021-612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.0.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d'Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 1515

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft
Park u. 8

H-2045 Térokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur IIl, Blok 111 / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe Italia S.r.|

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
YYeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.

7 Jalan Peguam U1/25

Glenmarie Industrial Park

40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922

Telefax: +60-3-5569 2866
México

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336
Telefax: +31-88-478 6332
e-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county Iifov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

000 pyHachoc

Poccus, 109544 Mockea, yn. LUKonbHas 39
Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00

dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd

Dr. Milutina Ivkovié¢a 2a/29

'YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd
24 Tuas West Road

Jurong Town

Singapore 638381

Phone: +65-6865 1222

Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS d.o.0.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuce
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MdIndal

Tel.: +46(0)771-32 23 00
Telefax: +46(0)31-331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Féllanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti
Gebze Organize Sanayi Bélgesi

Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB MPYH®OC YKPAIHA
01010 Kwis, Byn. Mockoscbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

US.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Usbekistan

Mpeacrasutenscteo MPYHA®OC &
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.Yecmana Hocupa 1-i
TYynuk 5

TenedpoH: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 24.03.2010
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